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Canticum canticorum 5:2

Ego dorm, sed cor meum vigilat.


I sleep, but my heart waketh.


Bedoli, Madonna with St. Bruno

Parma, ca. 1635


Munich, Alte Pinakotek




Parmigianino, Madonna of the Long Neck, ca. 1535–1540

Florence, Uffizi



Correggio, Deposition

Parma, ca. 1524




Orazio Gentileschi

Virgin with Sleeping Christ Child, ca. 1610
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Orazio Gentileschi

Virgin with Sleeping Christ Child, ca. 1610


HAM 1976.10

Raphael

Madonna with the 

Blue Diadem

ca. 1510–1512


Paris, Louvre



Lavinia Fontana (1552–1614), Virgin Adoring the Sleeping Christ Child, ca. 1605–1610

Boston, MFA 1986.514



Giogione/Titian, Sleeping Venus, 1510

Dresden, Gemäldegalerie Alte Meister



Sleeping Ariadne

Roman copy (Hadrianic) of Hellenistic (Pergamene) original, 2nd C BCE


Vatican Museums



Titian, Bacchanal of the Adrians, 1523–1528. Madrid, Prado, P00148



Correggio, Venus & Cupid with Satyr, ca. 1528

Paris, Louvre



Pellegrino dal Colle after Giovanni Battista Mengardi

London, BM, 1951,0741.213

Florentine (Foggini), mid-17th century. 

Pistoia,, Museo Civico 



Emmanuel Panselinos  (?), Christ Anapeson, ca. 1290

Karyes, Mount Athos, Proaton

Christ Anapeson. Monastery of Saint John the Forerunner, Serres, 1358–1364

Gn 49:9–12: Juda is a lion's whelp: to the prey, my son, thou 
art gone up: resting thou hast couched as a lion, and as a 
lioness, who shall rouse him. The sceptre shall not be taken 
away from Juda,  nor a ruler from his thigh, till he come that  is 
to be sent, and he shall be the expectation of nations. Tying his 
foal to the vineyard, and his ass, O my son, to the vine. He 
shall wash his robe in wine, and his garment in the blood of the 
grape. His eyes are more beautiful than wine, and his teeth 
whiter than milk.



Richard Rolle (ca. 1300–1349), Ego Dormio


Ego dormio et cor meum vigilat. You who desire love, [open your ears] and hear of love. In 
the Song of Love I find the expression […] : "I sleep but my heart is awake." Great love is 
demonstrated by someone who is never halfhearted in loving, but unremittingly, whether 
standing, sitting, walking or performing any other activity, is constantly meditating on his 
love, and frequently even dreaming of it. Because I love you, I am courting you in order to 
have you exactly as I would wish -- not for myself, but for my lord! I want to become a go-
between to lead you to the bed of the one who has set you up and paid for you, Christ, son 
of the king of heaven, because he is eager to marry you if you are willing to give him your 
love. He is not asking anything more of you than your love; and you are doing what I want if 
you love him. Christ desires [the beauty of your soul, wanting you to give him your whole 
heart, and I'm not persuading] you to do anything except what he wants, just that you try 
very hard night and day to abandon all human affection and attraction which hinder you 
from praising Jesus Christ properly; because while your heart clings to the love of any 
physical thing, you cannot be perfectly united to God.



Christ and the Church (Song of Songs),
Bible, eastern France (Reims?), early 12th century

Reims, BM, ms. 21, fol. 161r 



Ps 83:5 (beneath Christ’s feet): 
“Beati qui habitant in domo tua, 
domine.” 

Song 1:3 (Temple): “Introduxit me 
rex in cellaria sua.”

2 Kings 5:25 (David): “But he went 
in, and stood before his master.”


Gal. 4:27: Rejoice, thou barren, that 
bearest not.” 

Tob 13:13: “Thou shalt shine with a 
glorious light: and all the ends of 
the earth shall worship thee.” 

Ps 86:7: “The dwelling in thee is as 
it were of all rejoicing.”

Matt. 21:5: Behold thy king cometh 
to thee, meek.”



Gregory the Great, from Gregory the Great (ca. 540–604) and 

Robert of Tombelaine (d. ca. 1090),

Commentaries on the Song of Songs

Burgundy (Cîteaux?), late 12th century

Troyes, BM, ms. 1869, fol. 1r 



Gn 5:24: “Enoch walked with God; and he was not, for God took him.” 

2 Kings 2:11: “Elijah went up to heaven in a whirlwind”


Rev 11:3 “And I will give unto my two witnesses, and they shall prophesy

 a thousand two hundred sixty days, clothed in sackcloth.”



Visions of Rupert of Deutz; Mary as Ecclesia; Saint Altmann and Rupert of Deutz

Rupert of Deutz, Commentary on the Song of Songs, Göttweig, ca. 1160–1170


Göttweig, Stiftsbibliothek, Cod. 49 (rot) / 43 (schwarz), fols. 1v–2r 



Gn 32:21 And rising early he took his two wives, and his two handmaids, with his eleven sons, and passed over the ford of Jaboc

Gn 32:23: And when all things were brought over that belonged to him. He remained alone: and behold a man wrestled with him till 
morning.And when he saw that he could not overcome him, he touched the sinew of his thigh, and forthwith it shrank. 



The Bride and Bridegroom Embracing

Rupert of Deutz, Commentary on the Song of Songs, Göttweig, ca. 1160–1170


Göttweig, Stiftsbibliothek, Cod. 49 (rot) / 43 (schwarz), fol. 5r



Rupert of Deutz Presenting His Work to Abbot Cuno of Siegburg

Rupert of Deutz, Liber de divinis officiis, Deutz, ca. 1127, 


or Regensburg-Prüfening, ca. 1140–1150

Munich, BSB, Clm 14355, fol. 1r 

Rupert of Deutz Writing His Work

Rupert of Deutz, Liber de divinis officiis, Deutz, ca. 1127, 


or Regensburg-Prüfening, ca. 1140–1150

Munich, BSB, Clm 14355, fol. 1v 



Virgin and Child; The Virgin 
Appears to Rupert of Deutz,

Rupert of Deutz, Commentary 
on the Song of Songs

Admont, ca. 1150. Admont, 
Stiftsbibliothek, Cod. 549, fol. 4v 



Angel with Measure of Reed of Gold Speaking to John the Evangelist (Apoc. 21.15); 
Christ in Majesty Instructing John to Write (Apoc. 21.5); Tree of Life with the Lamb of God on 

Both Sides of the River (Apoc. 22.2); John Adoring the Angel (Apoc. 22.8); 
Christ in Majesty Flanked by Angels; The Monk Mattheus Presenting the Book to John the Evangelist.

Haimo of Auxerre, Commentary on the Apocalypse, St. Blasien (?), Germany, 1100–1125
Oxford, Bodleian Library, Bod. 352, fols. 13v–14r 



Sleeping Apostle, from the Wolfenbüttel Musterbuch

 Lower Saxony, 1230s


Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek

Cod. Guelf. 61.2 Aug. 4o, fol. 92r 



Boethius’s Vision of Lady Philosophy & the 9 Muses

Boethius, The Consolation of Philosophy 


with accessus and glosses

Heiligenkreuz, 1150–1200. 


Cod. 130, 5r 

Boethius’s Vision of Lady Fortune

Boethius, The Consolation of Philosophy 


with accessus and glosses

Heiligenkreuz, 1150–1200


Heiligenkreuz, Zistersienerstift, Cod. 130, 1r. 



The Author’s Dream

Miscellany, Austria, 1200–1250

Vienna, ÖNB, Cod. 858, fol. 8r 



Ecclesia Enthroned with the Four Evangelists

Choir vault, St George’s, Prüfening Abbey, Regensburg, 1125–1150

Mary as Ecclesia

Rupert of Deutz, Commentary on the Song of Songs


Göttweig, ca. 1160–1170

Göttweig, Stiftsbibliothek, Cod. 49 (rot) / 43 (schwarz), fol. 67v 



Ecclesia Enthroned with the Four Evangelists

Choir vault, St George’s, Prüfening Abbey, Regensburg, 1125–1150



Ecclesia Enthroned

Llectionary, Passau, ca. 1170–1180

Munich, BSB, Clm 16002, fol. 39v 



Saint Altmann with the Abbey of Göttweig; Two Abbots; Pentecost

Nicetas Remesianensis, Commentary on the Creed, and Origen, Homilies


Göttweig, 1150–1175. Göttweig, Stiftsbibliothek, Cod. 97 (rot) / 27 (schwarz), fols. 1r–1v 



John the Evangelist Pointing to 

Christ Standing in the Open Door in Heaven (Apoc. 4:1)


Rupert of Deutz, Commentary on the Apocalypse

Heiligenkreuz, 1150–1175


Heiligenkreuz, Stiftsbibliothek, Cod. 83, fol. 38r 



Initial Ct 1:1: The Bridegroom Embracing the Bride; Miniature: Jacob’s Dream; James the Greater Between Solomon and Lady Wisdom; 
John the Baptist Preaching. Gumpertus Bible, Regensburg or Salzburg, ca. 1175–1195. Erlangen, Universitätsbibliothek, Cod. 1, fol. 139v



Hugh of St.-Cher, Commentary on Song of Songs (excerpts)

Venice or Padua, ca. 1425. Houghton Library, Typ 139



Hugh of St.-Cher, Commentary on Song of Songs (excerpts)

Venice or Padua, ca. 1425. Houghton Library, Typ 139

London, British Library, Add. MS 22569





‘Questo libro sie de le done de Sancta Chiara de Mura(no)’

Maria Atanasia Zanardi[ni?]  



4:12 My sister, my spouse, is a garden enclosed, a garden enclosed, a fountain sealed up.



2:2 As the lily among thorns, so is my love among the daughters.



4:6 Till the day break, and the shadows retire,

 I will go to the mountain of myrrh, and to the hill of frankincense..



Rothschild Canticles

Flanders, ca. 1300


Beinecke Library, Yale University, MS 404







1.3: Draw me: we will run after thee to the odour of thy ointments. The king hath 

brought me into his storerooms: we will be glad and rejoice in thee, remembering 

thy breasts more than wine: the righteous love thee. 

4:10: How beautiful are thy breasts, my sister, my spouse! thy breasts are more 

beautiful than wine, and the sweet smell of thy ointments above all aromatical spices.

7:8: I will go up into the palm tree, and will take hold of the fruit thereof.







1:1 Let him kiss me with the kiss of his mouth:

 for thy breasts are better than wine.

1.3: Draw me: we will run after thee to the odour of thy ointments. The king hath 

brought me into his storerooms: we will be glad and rejoice in thee, 

remembering thy breasts more than wine: the righteous love thee. 

2:6: His left hand is under my head, and his right hand shall embrace me.

4.9: Thou hast wounded my heart, my sister, my spouse, thou hast wounded 

my heart with one of thy eyes, and with one hair of thy neck. 



1:3 Draw me: we will run after thee to the odour of thy ointments. 2:6: His left hand is under my head, and his right hand shall embrace me.





Wienhausen, ca. 1300





7.1: What shalt thou see in the Sulamitess but the companies of 

camps? How beautiful are thy steps in shoes, O prince's daughter! 

The joints of thy thighs are like jewels, that are made by the hand of 

a skilful workman.

2.16: My beloved to me, and I to him who feedeth among the lilies.



Song of Songs 1:6 A bundle of myrrh is my beloved to me, 

he shall abide between my breasts





6.10: I went down into the garden of nuts, to see the fruits of the 
valleys, and to look if the vineyard had flourished, and the 
pomegranates budded. 

6.12: Return, return, O Sulamitess: return, return that we may behold to 
thee.







2.9: My beloved is like a roe, or a young hart. Behold he standeth 
behind our wall, 

looking through the windows, looking through the lattices. 

5.4: My beloved put his hand through the key hole, and my bowels 
were moved at his touch.

2.10: Behold my beloved speaketh to me: Arise, make haste, my 
love, my dove, my beautiful one, and come. 

7.11–12: Come, my beloved, let us go forth into the field, let us 
abide in the villages. Let us get up early to the vineyards, let us see 
if the vineyard flourish, 

if the flowers be ready to bring forth fruits, if the pomegranates 
flourish: there will I give thee my breasts. 

2.16: My beloved to me, and I to him who feedeth among the lilies.




Honorius Augustodenensis

Sigillum beat Mariae


Benediktbeuren (Bavaria), ca. 1170

Munich, BSB, Clm  4550





Lancelot du Lac, Saint-Quentin (?), 1310–1315

Houghton, MS Richardson 39 





1.5: Do not consider me that  I am brown, because the  sun hath 
altered my color: the sons of my mother have fought against me, 
they have made me the keeper in the vineyards: my vineyard I 
have not kept. 8.8: Our sister is little, and hath no breasts. What 
shall we do to our sister in the day when she is to be spoken to? 

2.15: Catch us the little foxes that destroy the vines: for our 
vineyard hath flourished. 





2:15: Catch us the little foxes that destroy the vines: 

for our vineyard hath flourished.









8.9: If she be a wall: let us build upon it bulwarks of silver:

 if she be a door, let us join it together with boards or cedar.







1.6: Shew me, O thou whom my soul loveth, where 
thou feedest, where thou liest in 

the midday, lest I begin to wander after the flocks 
of thy companions. .

8.14: Flee away, O my beloved, and be like to the 
roe, and to the young hart upon the 

mountains of aromatical spices.





3:1 In my bed by night I sought him whom my soul loveth: 

I sought him, and found him not



Burckhardt-Wilde Apocalypse

York, ca. 1280







2.5: Stay me up with flowers, compass me about with 
apples: because I languish with love. 

2.4: He brought me into the cellar of wine, he set in order 
charity in me.





2:3: As the apple tree among the trees of the woods,

 so is my beloved among the sons. 




2:3: I sat down under his shadow, whom I desired: 

and his fruit was sweet  to my palate.











2.7: I adjure you, O ye daughters of Jerusalem, by the roes, 

and the harts of the fields, that you stir not up, nor make the

beloved to awake, till she please.



1.7: If thou know not thyself, O fairest among women, go forth, 

and follow after the steps of the flocks, and feed thy kids 


beside the tents of the shepherds.



2:9 My beloved is like a roe, or a young hart.





4.7: Thou art all fair, O my love, and there is not a spot in thee.

4.10–11: How beautiful are thy breasts, my sister, my spouse! thy breasts are more 
beautiful than wine, and the sweet smell of thy ointments above all aromatical 
spices. 4:11 Thy lips, my spouse, are as a dropping honeycomb, honey and milk 
are under thy tongue; and the smell of thy garments, as the smell of frankincense. 

2.11–13: For winter is now past, the rain is over and gone.  2:12 The flowers have 
appeared in our land, the time of pruning is come: the voice of the turtle is heard 
in our land: 2:13 The fig tree hath put forth her green figs: the vines in flower yield 
their sweet smell. Arise, my love, my beautiful one, and come.

 



2:6: His left hand is under my head, and his right hand shall embrace me.



1:9: Thy cheeks are beautiful as the turtledove's, thy neck as jewels. 



2:10: Behold my beloved speaketh to me: 

Arise, make haste, my love, my dove, my beautiful one, and come. 



2:12 The flowers have appeared in our land,

 the time of pruning is come: the voice of the turtle is heard in our land.


